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Heinrich [Robert] Zimmer s-a nãscut la Greifswald, la 6 decembrie 1890, ca fiu al
indologului ºi celtistului Heinrich Zimmer (1851–1910), ºi a murit la New York,
la 20 martie 1943, rãpus, în plinã putere creatoare, de o pneumonie. A fost profesor
la Universitatea din Heidelberg, iar din 1939 ºi pânã la moartea sa prematurã a predat
la universitãþi din S.U.A. Influenþat de C.G. Jung, Heinrich Zimmer a fãcut cercetãri
aprofundate în domeniul tantrismului, propunând interpretãri îndrãzneþe ale culturii
ºi filozofiei indiene. Opere principale: Kunstform und Yoga im indianischen Kultbild,

1926; Maya: Der indianische Mythos, 1936; Weisheit Indiens, 1938. Postum, sub
îngrijirea lui Joseph Campbell, au apãrut: Myths and Symbols in Indian Art and

Civilization, 1946 (Introducere în arta ºi civilizaþia indianã, Meridiane, 1983,
reeditatã, în text integral, sub titlul Mituri ºi simboluri în civilizaþia indianã,

Humanitas, 1994); The King and the Corpse: Tales of the Soul’s Conquest of Evil,

1948 (Regele ºi cadavrul: Meditaþii despre biruinþa sufletului asupra rãului,

Humanitas, 1994); The Art of Indian Asia, Its Mythology and Transformations, 1955.

„Prin toatã fiinþa sa, Zimmer a rãmas un puer aeternus, un veºnic adolescent, care,
pe aripile unei limbi strãlucitoare, a fãcut sã se deschidã toate florile din grãdinile
legendelor indiene. Le-a împãrtãºit ºi destinul, cãci «moare tânãr cel iubit de zei»“
(C.G. JUNG).
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Cuvântul înainte
al editorului american

Capitolele postume ale dr. Heinrich Zimmer pentru un volum proiectat
despre filozofiile Indiei au fost gãsite în diverse stadii de finisare. Cele
despre întâlnirea dintre Orient ºi Occident, despre filozofia politicã indianã,
jainism, sa°khya ºi yoga, vedanta ºi buddhaitate serviserã ca note pentru
un ciclu de prelegeri þinute la Universitatea Columbia în primãvara anului
1942, iar cel despre filozofia indianã a datoriei inaugurase cursurile din
primãvara lui 1943. Întrucât însã, dupã nici cinci sãptãmâni, dr. Zimmer
a fost doborât de suferinþa sa finalã, materialele referitoare la celelalte
faze ale gândirii indiene au rãmas în stadiul precar de simple note ºi schiþe
preliminare. Toate au fost gãsite însã într-un unic dosar ordonat, astfel încât
problema aranjãrii lor nu a prezentat dificultãþi. Lacunele au putut fi com-
pletate pe baza altor pachete de manuscrise, ca ºi prin rememorarea unor
conversaþii. Editarea celor mai multe capitole s-a fãcut, aºadar, destul de
uºor. Spre final, starea notelor a devenit însã atât de sumarã ºi de indescifrabilã,
încât cadrul abia indicat a trebuit sã fie completat cu date din alte surse.

Am citat numai din autori sugeraþi fie în schiþa dr. Zimmer, fie în
referirile sale de curs, ºi i-am numit cu toatã claritatea în notele mele de
subsol. În capitolul despre marii regi buddhiºti, primul în care s-a ivit
aceastã problemã, principalele mele autoritãþi au fost The Cambridge

History of India, vol. I; E.B. Havell, The History of Aryan Rule in India

from the Earliest Times to the Death of Akbar; Ananda K. Coomaras-
wamy, Buddhism and the Gospel of Buddhism; T.W. Rhys Davids,
Buddhism, Its History and Literature; S. Radhakrishnan, Indian Philo-

sophy; Vincent A. Smith, Aśoka, The Buddhist Emperor of India; ºi arti-
colul lui L. de la Vallée Poussin despre conciliile ºi sinodurile buddhiste
din Encyclopaedia of Religion and Ethics. Notele pentru capitolul despre
buddhismul Hinayana ºi Mahayana erau aproape complete, dar nedez-
voltate sub forma unei expuneri elaborate continuu. N-am fãcut altceva
decât sã le aranjez, ºi am dezvoltat propoziþiile scurte sub forma unei
proze cursive, completând douã mici lacune citate din S. Radhakrishnan,
dupã cum menþionez în notele de subsol. Am fost însã extrem de dezolat



constatând cã materialele pentru capitolele despre Calea cãtre Bodhisattva,
Marea Desfãtare ºi Tantra erau foarte dispersate ºi numai parþial dezvoltate,
întrucât era vorba de teme cãrora dr. Zimmer le consacrase o mare atenþie
în ultimii sãi ani de viaþã ºi despre care discuta cu o extraordinarã eloc-
venþã. Am putut gãsi doar câteva fiºe suplimentare risipite printre volumele
din biblioteca sa ºi am fost nevoit sã mã mulþumesc cu ele ºi cu ceea
ce-mi aminteam din convorbirile noastre pentru a rotunji notele. Citito-
rul trebuie sã þinã seama cã în aceste ultime pagini s-ar putea ca poziþia
dr. Zimmer sã nu fie înfãþiºatã în chip absolut corect. Am putut oferi doar
câteva fragmente, puþine dar preþioase, montate într-un cadru extras în
mare mãsurã din The Gospel of Sri Ramakrishna în traducerea lui Swami
Nikhilananda ºi din Shakti ºi Shakta de Sir John Woodroffe.

Evident, istoria filozofiei indiene aici de faþã e departe de ceea ce ar
fi fost ea dacã dr. Zimmer ar fi trãit. Cuprinderea largã a ideilor structurale
de bazã se desãvârºeºte însã de la sine, chiar ºi în cazurile când contururile
sunt abia indicate, rezultând o viziune extraordinarã nu numai asupra
filozofiei indiene, ci ºi asupra dezvoltãrii filozofice occidentale. Prin
urmare, cu toate cã opera aceasta, aºa cum se prezintã, este în mod vãdit
doar un fragment (un fragment de mari dimensiuni ºi copleºitor, com-
parabil, am putea spune, cu stupa neterminatã de la Borobudur), ea alcã-
tuieºte în mod riguros un enunþ convingãtor ºi prodigios. Întregul e conceput
în primul rând ca o introducere în subiect, fiecare capitol conducând la
urmãtorul, ºi nicidecum ca un manual; am adãugat însã trimiteri interne,
iar indicaþii de lecturã suplimentarã se vor putea gãsi în bibliografie ºi
în titlurile din notele de subsol.

Mulþumirile mele profunde se adreseazã lui Swami Nikhilananda pentru
generoasa încuviinþare de a cita pe larg din The Gospel of Sri Ramakrishna
în traducerea sa, Doñei Luisa Coomaraswamy pentru planºele I, II, III,
V, IX, X ºi XII, dr. Stella Kramrisch pentru planºele VIII ºi XI, ºi dr. Mar-
guerite Block pentru planºa VIa. Metropolitan Museum of Art ne-a furnizat
în mod graþios planºele IV ºi VIb, Morgan Library – planºa VIc, iar Asia
Institute – planºa VII. Sunt de asemenea extrem de îndatorat doamnei
Wallace Ferguson pentru ajutorul pe care mi l-a dat în operaþia de editare
finalã a manuscrisului, domniºoarei Elizabeth Sherbon pentru cei trei ani
de neobositã ºi scrupuloasã dactilografiere, domnului William McGuire
pentru efectuarea meticuloasã a corecturilor ºi soþiei mele pentru toate
orele de audienþã ºi pentru nenumãratele sale sugestii.

J.C.
New York
20 martie 1951
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Notã despre pronunþie

Consoanele

Guturale: k kh g gh °

Palatale: c ch j jh ñ y ś

Linguale: t th d dh n r s

Dentale: t th d dh n l s
Labiale: p ph b bh m v 
Aspirate: h
Visarga: h

Anusvara: ®

H combinat cu altã consoanã este totdeauna aspirat ºi sonor; de exemplu, th e
pronunþat ca în boathook, ph ca în haphazard, dh ca în madhouse, iar bh ca în abhor.

Seriile guturale sunt sunetele europene obiºnuite k- ºi g- ºi aspiratele lor (kh ºi
gh), cu o nazalã °, care e pronunþatã ca ng din singing.

În seria palatalã, c e pronunþat aproximativ ca ch din church (sanscr. ch sunã
prin urmare ca church-house), iar j aproximativ ca judge. Nazala ñ se pronunþã ca ñ din
sp. señor. (Excepþie face jña, care, rostitã de un indian modern, sunã ca gyah, cu un g
tare). Semivocala palatalã y sunã aproape ca în englezã, iar ś, sibilanta, aproximativ º.

Lingualele reprezintã sunete mai moi decât dentalele, pronunþate cu vârful limbii
întors posterior ºi plasat pe cerul gurii, nu la baza dinþilor. R nu este vibrat. � este
un fel de sh (rom. º).

Dentalele ºi labialele sunt asemãnãtoare cu cele din limba englezã. 
Visarga h este un h final rostit în poziþia articulatorie a vocalei precedente.

(Înlocuieºte un s sau r final.)
Anusvara ® este o nazalã sonorã pronunþatã cu gura deschisã.

Vocalele

guturale: a a

palatale: i i

Vocale simple: labiale u u

linguale: r §

dentale: l ©

⎧
⎜
⎜
⎨
⎜
⎜
⎩



palatali: e ai
Diftongi:

labiali: o au

În general, vocalele se pronunþã ca în limba italianã; a scurt este însã o „vocalã
neutrã“, ca sunetul vocalic din but, son sau blood. Vocala r este un sunet nevibrat
utilizat ca vocalã, la fel ca în unele limbi slave. Vocala l reprezintã un l rostit în
mod similar.
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PARTEA I

BINELE SUPREM



I

Întâlnirea dintre Orient ºi Occident

1. RÃGETUL TREZIRII

Noi, cei din Occident, suntem pe cale sã ajungem la o rãscruce de
drumuri pe care gânditorii din India au atins-o cu vreo ºapte sute de ani
înainte de Cristos. Iatã motivul real al faptului cã ne simþim deopotrivã
vexaþi ºi stimulaþi, neliniºtiþi, dar plini de interes, atunci când suntem
confruntaþi cu conceptele ºi imaginile înþelepciunii orientale. Aceastã
rãspântie este una la care ajung reprezentanþii tuturor civilizaþiilor pe
parcursul tipic al dezvoltãrii capacitãþii ºi nevoii lor de experienþã religioasã,
iar învãþãturile Indiei ne obligã sã ne dãm seama care îi sunt problemele.
Noi putem însã prelua soluþiile indiene. Trebuie sã intrãm în noua perioadã
în felul nostru ºi sã-i rezolvãm necunoscutele pe cont propriu, deoarece
deºi adevãrul, strãlucirea realitãþii, este universal unul ºi acelaºi, oglindirea
lui variazã în funcþie de mediile în care e reflectat. Adevãrul apare în
chip diferit în diferite þãri ºi epoci în funcþie de materialele vii din care
sunt modelate simbolurile lui.

Conceptele ºi cuvintele sunt simboluri, aºa cum sunt ºi viziunile, ritua-
lurile ºi imaginile; la fel sunt ºi moravurile ºi cutumele vieþii cotidiene.
Prin intermediul tuturor acestora e oglinditã o realitate transcendentã.
Existã astfel numeroase metafore ce reflectã ºi implicã ceva care, deºi
exprimat astfel în mod divers, este inefabil, deºi redat astfel multiform,
rãmâne inscrutabil. Simbolurile menþin spiritul în legãturã cu adevãrul,
dar ele însele nu sunt adevãrul, astfel încât este iluzoriu sã le împrumutãm.
Fiecare civilizaþie, fiecare epocã ºi-1 produce pe-al sãu.

Va trebui, aºadar, sã urmãm calea dificilã a propriilor noastre expe-
rienþe, sã ne creãm propriile reacþii ºi sã ne asimilãm suferinþele ºi împli-
nirile noastre. Numai atunci adevãrul pe care-1 facem sã se manifeste va
fi în aceeaºi mãsurã carnea ºi sângele nostru dupã cum este copilul în raport
cu mama sa; iar mama, îndrãgostitã de Tatã, se va delecta atunci pe bunã
dreptate cu odrasla sa ca duplicare a Lui. Sãmânþa inefabilã trebuie



conceputã, gestatã ºi produsã din propria noastrã substanþã, hrãnitã de
sângele nostru, dacã vrem sã fie adevãratul copil prin care renaºte mama:
ºi atunci ºi Tatãl, Principiul Transcendent divin, va fi renãscut – eliberat
cu alte cuvinte din starea de non-manifestare, de non-acþiune, de aparentã
non-existenþã. Nu-1 putem împrumuta pe Dumnezeu. Trebuie sã-I efectuãm
noua incarnare din interiorul nostru. Divinitatea trebuie sã coboare în
materia propriei noastre existenþe ºi sã participe la acest proces vital specific.

Potrivit mitologiilor Indiei, acesta e un miracol care va ajunge sã se
petreacã în chip neîndoios. Cãci în vechile poveºti hinduse citim cã ori
de câte ori creatorul ºi susþinãtorul lumii, Visnu, este implorat sã aparã
într-o nouã încarnare, forþele imploratoare nu-i dau pace pânã ce nu
acceptã. Totuºi, în clipa când coboarã, întrupându-se într-un pântece
binecuvântat, pentru a deveni iarãºi manifest în lumea care este ea însãºi
un reflex al propriei lui fiinþe inefabile, forþe demonice îndãrãtnice se
ridicã împotriva lui, deoarece ele îl urãsc ºi-1 dispreþuiesc pe zeu, ºi nu
au loc pentru el în sistemele lor întemeiate pe egoism expansiv ºi cârmuire
despoticã. Ele fac tot ce le stã în putere pentru a-i stingheri înaintarea.
Violenþa lor nu este însã atât de distructivã pe cât s-ar pãrea, ea nu e
nimic altceva decât o forþã necesarã în procesul istoric. Împotrivirea
constituie un rol tipic în comedia cosmicã recurentã pusã în scenã ori
de câte ori o scânteie de adevãr dumnezeiesc, atrasã jos de mizeria creatu-
rilor ºi de iminenþa haosului, devine manifestã pe plan fenomenal.

„Lucrurile stau la fel cu spiritul“, afirmã Valéry, „ca ºi cu carnea noastrã:
ceea ce ele simt cã este cel mai important, îl învãluie în mister ºi-1 ascund
de ele însele; îl însemneazã ºi-1 apãrã cu ajutorul acestei profunzimi în
care-1 aºazã. Tot ceea ce conteazã este bine voalat; martorii ºi documentele
îl întunecã, actele ºi operele sunt fãcute anume pentru a-1 travesti.“1

Scopul de cãpetenie al gândirii indiene e sã dezvãluie ºi sã integreze
în conºtiinþã ceea ce a fost contracarat ºi ascuns astfel de cãtre forþele
vieþii – nu sã exploreze ºi sã descrie lumea vizibilã. Realizarea supremã
ºi caracteristicã a spiritului brahmanic (fapt decisiv nu numai pentru
evoluþia filozofiei indiene, ci ºi pentru istoria civilizaþiei indiene) a fost
descoperirea Sinelui (atman) ca entitate independentã, nepieritoare, subîn-
tinzând personalitatea conºtientã ºi cadrul somatic. Tot ce ºtim ºi exprimãm
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1. „Il en est de notre esprit comme de notre chair; ce qu’ils se sentent de plus
important, ils l’enveloppent de mystère, ils se le cachent à eux-mêmes; ils le désignent
et le défendent par cette profondeur où ils le placent. Tout ce qui compte est bien
voilé; les témoins et les documents l’obscurcissent; les actes et les œuvres sont faits
expressément pour le travestir“ (Paul Valéry, Variété, I, „Au sujet d’Adonis“, p. 68).



în mod normal despre noi înºine þine de sfera schimbãrii, de sfera timpului
ºi a spaþiului, dar acest Sine (atman) este pururi neschimbãtor, dincolo
de timp, dincolo de spaþiu ºi de plasa disimulantã a cauzalitãþii, dincolo
de mãsurã, dincolo de cuprinderea ochiului. Strãdania filozofiei indiene
a fost, vreme de milenii, cunoaºterea acestui Sine diamantin ºi aplicarea
efectivã a cunoaºterii în viaþa omeneascã. ªi tocmai aceastã preocupare
durabilã e ceea ce explicã supremul calm auroral care strãbate istoriile
teribile ale lumii orientale – istorii nu mai puþin înspãimântãtoare, nu
mai puþin groaznice decât ale noastre. Printre vicisitudinile schimbãrii
fizice se menþine un punct de sprijin spiritual în temeiul paºnic fericit
al Atman-ului, Fiinþa eternã, atemporalã ºi nepieritoare.

Filozofia indianã, ca ºi cea occidentalã, împãrtãºeºte informaþii privi-
toare la structura ºi puterile mãsurabile ale psihismului, analizeazã facultãþile
intelectuale ale omului ºi operaþiile minþii sale, evalueazã diverse teorii
ale înþelegerii omeneºti, stabileºte metodele ºi legile logicii, clasificã
simþurile ºi studiazã procesele prin care experienþele sunt sesizate ºi asimi-
late, interpretate ºi înþelese. Filozofii indieni, ca ºi cei din Occident, se
pronunþã asupra valorilor etice ºi normelor morale. Ei studiazã de asemenea
caracteristicile vizibile ale existenþei fenomenale, supunând criticii datele
experienþei externe ºi fãcând deducþii cu privire la principiile care le susþin.
India, cu alte cuvinte, a avut, ºi încã are, propriile ei discipline în dome-
niile psihologiei, eticii, fizicii ºi teoriei metafizice. Dar preocuparea
primordialã – în opoziþie frapantã cu interesele filozofilor moderni din
Occident – a fost întotdeauna nu informarea, ci transformarea: o prefacere
radicalã a naturii omului ºi, cu ea, o reînnoire a modului sãu de a înþelege
atât lumea exterioarã, cât ºi pe cea a propriei sale existenþe; o transformare
pe cât de completã cu putinþã, astfel încât sã poatã duce, dacã e încununatã
de succes, la o totalã convertire sau renaºtere.

În aceastã privinþã, filozofia indianã se alãturã religiei într-o mãsurã
cu mult mai mare decât gândirea criticã ºi secularizatã a Occidentului
modern. Ea se aflã de partea unor filozofi antici precum Pitagora, Empe-
docle, Platon, stoicii, Epicur ºi adepþii sãi, Plotin ºi gânditorii neoplatonicieni.
Recunoaºtem acelaºi punct de vedere ºi la Sf. Augustin, la mistici
medievali ca Magistrul Eckhart ºi la mistici mai târzii ca Jakob Böhme
din Silezia. Printre filozofii romantici, el reapare la Schopenhauer.

Atitudinile reciproce ale învãþãtorului indian ºi învãþãcelului care i
se închinã la picioare sunt determinate de exigenþele acestei misiuni supreme
de transformare. Problema lor e sã efectueze un gen de transmutaþie
alchimicã a sufletului. Cu ajutorul nu doar al unei simple înþelegeri
intelectuale, ci al unei schimbãri a inimii (transformare ce-i va atinge
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miezul existenþei), învãþãcelul trebuie sã treacã dincolo de dependenþã,
dincolo de limitele imperfecþiunii ºi ignoranþei omeneºti ºi sã depãºeascã
planul terestru al fiinþei.

Existã o amuzantã fabulã popularã ce ilustreazã aceastã idee pedagogicã.
Ea e consemnatã printre învãþãturile vestitului sfânt hinduist din secolul
al XIX-lea, Śri Ramakrishna2. Anecdote de aceastã facturã copilãreascã
se ivesc necontenit în discursurile înþelepþilor orientali; ele circulã în
conºtiinþa obºteascã a poporului ºi sunt cunoscute tuturor încã din copilãrie.
Ele vehiculeazã lecþiile înþelepciunii atemporale a Indiei în cãminele ºi
inimile oamenilor, coborând prin milenii ca bun al fiecãruia. În fapt, India
e una din marile patrii ale fabulei populare; în Evul Mediu, numeroase
dintre poveºtile ei au fost transportate în Europa. Vivacitatea ºi exactitatea
simplã a imaginilor fac inteligibile punctele învãþãturii; ele sunt ca niºte
piroane de care nu poate fi ataºat niciun crâmpei de raþionament abstract.
Fabula animalierã nu e decât unul din numeroasele procedee orientale
care contribuie la fixarea lecþiilor ºi la permanentizarea lor în minte.

Exemplul de faþã e cel al unui pui de tigru care a fost crescut printre
capre, dar care, sub îndrumarea luminoasã a unui învãþãtor spiritual, a fost
ajutat sã-ºi realizeze propria naturã nebãnuitã. Mama lui murise dându-i
naºtere. Grea de pui, ea se târâse vreme de multe zile fãrã sã gãseascã
nicio pradã, când ajunse la cioporul acesta de capre sãlbatice. Tigroaica
era înnebunitã de foame, ceea ce poate explica violenþa saltului; dar în
orice caz tensiunea sãriturii a declanºat chinurile naºterii, tigroaica expirând
din pricina epuizãrii. Caprele, care se împrãºtiaserã, s-au întors apoi la
locul de pãºunat ºi l-au gãsit pe puiul de tigru scheunând lângã maicã-sa.
Din compasiune maternã, au adoptat-o pe biata creaturã, au alãptat-o
laolaltã cu puii lor ºi au îngrijit-o cu afecþiune. Tigriºorul s-a fãcut mare,
ºi grija lor ºi-a aflat rãsplata, cãci puiul a învãþat limba caprelor, ºi-a adaptat
glasul la behãitul lor blând ºi s-a arãtat la fel de devotat ca oricare alt
micuþ din turmã. La început i-a venit cam greu când a încercat sã pascã
firele subþiri de iarbã cu dinþii sãi ascuþiþi, dar s-a descurcat oarecum.
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2. Cf. The Gospel of Śri Ramakrishna, tradusã ºi prefaþatã de Swami Nikhilananda,
New York, 1942, pp. 232–233, 259–360. Śri Ramakrishna (1836–1896) a fost întru-
parea perfectã a filozofiei religioase ortodoxe a Indiei. Mesajul sãu a ajuns pânã în
America prin elevul sãu, Swami Vivekananda (1863–1902), care a vorbit în numele
Indiei în Parlamentul Mondial al Religiilor, þinut la Chicago în 1893. Astãzi cãlugãrii
misiunii Ramakrishna-Vivekananda întreþin centre spirituale ºi conduc cursuri de
iniþiere în majoritatea oraºelor principale din Statele Unite.



Regimul vegetarian l-a menþinut foarte zvelt ºi i-a înzestrat temperamentul
cu o remarcabilã blândeþe.

Într-o noapte, când tânãrul tigru crescut printre capre atinsese vârsta
raþiunii, turma a fost iarãºi atacatã, de data asta de cãtre un tigru bãtrân
ºi fioros, ºi iarãºi caprele s-au risipit; dar tigriºorul a rãmas pe loc, neînfricat.
Era desigur surprins. Vãzându-se faþã-n faþã cu teribila fãpturã a junglei,
i-a privit cu uimire apariþia. Primul moment trecuse; apoi a redevenit
conºtient. Scoþând un behãit disperat, a smuls un fir de iarbã ºi a început
sã-1 mestece, pe când celãlalt îl mãsura cu privirea.

Deodatã puternicul nãvãlitor întrebã: „Ce faci aici printre capre? Ce
tot mesteci acolo?“ Puiul cel caraghios prinse a behãi. Tigrul bãtrân deveni
de-a dreptul înspãimântãtor. El scoase un rãget: „De ce scoþi sunetul ãsta
prostesc?“ ªi înainte ca tigriºorul sã apuce a rãspunde, îl înºfãcã de ceafã
cu brutalitate ºi-1 scuturã ca pentru a-1 readuce în simþiri. Tigrul din junglã
îl duse apoi pe puiul cel speriat la un iaz din apropiere, unde îi dãdu
drumul, silindu-1 sã se priveascã în oglinda apei, care era luminatã de
lunã. „Priveºte acum feþele astea douã. Nu sunt la fel? Ai capul rotund
de tigru, e ca al meu. De ce-þi închipui oare cã eºti caprã? De ce behãi?
De ce paºti iarbã?“

Micuþul nu fu în stare sã rãspundã, ci continuã sã priveascã în apã,
comparând cele douã oglindiri. Apoi se neliniºti, îºi deplasã greutatea
de pe-o labã pe alta ºi slobozi încã un scâncet înfricoºat ºi tremurãtor.
Fiara cea bãtrânã îl înºfãcã iarãºi ºi-1 duse în vizuina lui unde îi puse
în faþã o halcã însângeratã de carne crudã, rãmasã de la un ospãþ anterior.
Tigriºorul se scuturã de greaþã. Tigrul din junglã, neluând în seamã firavul
behãit de protest, îi porunci cu asprime: „Ia-o! Mãnânc-o! Înghite-o!“
Tigriºorul se opuse, dar tigrul îi vârî carnea de temut între dinþi ºi-1 þinu
din scurt fãrã milã în timp ce mesteca ºi se pregãtea sã înghitã. Îmbucãtura
coriacee era neobiºnuitã pentru el ºi-1 punea oarecum în încurcãturã;
era cât pe ce sã scoatã încã un scâncet neputincios, când deodatã prinse
sã simtã gustul sângelui. Îl cuprinse uluirea, se repezi cu poftã la carnea
rãmasã. Începu sã simtã o satisfacþie neobiºnuitã pe mãsurã ce hrana cea
nouã îi cobora pe gâtlej, dupã care masa cãrnoasã îi ajunse în stomac.
O forþã ciudatã, incandescentã, pornind de acolo, îi invadã întregul or-
ganism ºi-l fãcu sã se simtã exaltat, îmbãtat. Plescãi din buze, se linse
pe bot. Se ridicã ºi-ºi deschise gura cu un cãscat puternic, ca ºi cum s-ar
fi trezit dupã o noapte de somn – o noapte care-l þinuse îndelung, ani ºi
ani, sub vraja ei. Întinzându-ºi trupul, îºi arcui spinarea, lungindu-ºi ºi
rãºchirându-ºi labele. Coada îi mãturã pãmântul ºi, dintr-odatã, din gâtlej
îi þâºni rãgetul fioros ºi triumfãtor de tigru.

ÎNTÂLNIREA DINTRE ORIENT ªI OCCIDENT 15



Cuprins

Cuvântul înainte al editorului american  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Notã despre pronunþie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

PARTEA I. BINELE SUPREM

I. Întâlnirea dintre Orient ºi Occident  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
1. Rãgetul trezirii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
2. Vârful ascuþit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
3. Pretenþiile ºtiinþei  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
4. Cele patru scopuri ale vieþii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
5. Eliberare ºi propãºire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

II. Fundamentele filozofiei indiene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
l. Filozofia ca mod de viaþã  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
2. Elevul competent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
3. Filozofia ca putere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
4. „Moartea dimprejurul Puterii Sfinte“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
5. Brahman  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

PARTEA A II-A. FILOZOFIILE TIMPULUI

I. Filozofia succesului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
1. Lumea în rãzboi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
2. Statul tiranic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
3. Bravura în luptã cu timpul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
4. Funcþia trãdãrii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
5. Geometria politicã  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94
6. Cele ºapte moduri de abordare a unui vecin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
7. Regele universal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105

III. Filozofia plãcerii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115

IV. Filozofia datoriei  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
1. Casta ºi cele patru stadii ale vieþii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123



2. Satya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
3. Satyagraha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
4. Palatul înþelepciunii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

I. PARTEA A III-A. FILOZOFIA ETERNITÃÞII

I. Jainismul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
1. Parśva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
2. Imagini jainiste  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
3. Fãcãtorii de vaduri  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172
4. Calitãþile materiei  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180
5. Masca personalitãþii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
6. Omul cosmic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 189
7. Doctrina jainistã despre dependenþã . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195
8. Doctrina jainistã a eliberãrii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198
9. Doctrina lui Maskarin Gosala . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205

10. Omul împotriva naturii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210

II. Sa°khya ºi yoga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
1. Kapila ºi Patañjali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
2. Concentrarea introvertitã  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221
3. Obstacolele  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 229
4. Integritate ºi integrare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
5. Psihologia sa°khya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244

III. Brahmanismul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258
1. Veda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258
2. Upanisadele  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

Metafora carului  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 280
Atman: rânduitorul lãuntric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281
Cinci metafore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
Metafora celor douã pãsãri pe un singur pom . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284
Cele douã feluri de cunoaºtere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284
Unirea dintre monada vitalã ºi Sinele spiritual  . . . . . . . . . . . . . . . . . 286
Turiya: „A patra“ – ºi semnificaþia silabei OM  . . . . . . . . . . . . . . . . . 286

3. Bhagavad Gita  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291

4. Vedanta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313

IV. Buddhismul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355
1. Buddhaitatea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355
2. Marii regi buddhiºti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 372
3. Hinayana ºi Mahayana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 387
4. Calea lui Bodhisattva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 407
5. Marea desfãtare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 421

492 CUPRINS



V. Tantra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 426
1. Cine cautã Nirvana?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 426
2. Mielul, eroul ºi omul-Dumnezeu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 441
3. Toþi zeii dinlãuntrul nostru  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 452

Anexa A – Cele ºase sisteme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 471

Anexa B – Cronologie istoricã  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 479

Bibliografie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 481

Lista ilustraþiilor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 489

CUPRINS 493


